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Lieferübersicht / Delivery overview / Liste des composants livrés 

Pos. Bezeichnung / Title / Désignation 
Teile Nr.  
Dim. 

Darstellung / Image/ 
Illustration 

1-türig 
1-door 

1-portes 

2-türig  
2-door 

2-portes 

3-türig  
3-door 

3-portes 

4-türig  
 4-door 
4-portes 

5-türig  
5-door 

5-portes 

6-türig  
6-door 

6-portes 

7-türig 
7-door 

7-portes 

8-türig  
8-door 

8-portes 

1 
Minifix- Hülse R19 
Minifix shell R19 
Disque excentrique Minifix R19 

403876 

 

8 8 16 16 24 24 32 32 

2 
Minifix- Bolzen klein 
Minifix bolt small 
Tourillon Minifix petit format 

403879 

 

8 8 8 8 8 8 8 8 

3 
Minifix- Bolzen lang 
Minifix bolt long 

Tourillon Minifix grand format 
405777 

 

- - 4 4 8 8 12 12 

4 
Fachbodenträger Holz 
Wooden shelf supports 
Taquet bois 

403866 

 

8 8 16 16 24 24 32 32 

5 

Fachbodenträger f. Mehrzweckeinteilung 
Self supports for multi-purpose 
Support de fixation pour séparation multi-
usage 

405989 

 

pro M. 
12 

pro M. 
12 

pro M. 
12 

pro M. 
12 

pro M. 
12 

pro M. 
12 

pro M. 
12 

pro M. 
12 

6 
Rückwandverbinder 
Rear panel connector  
Fixation pour paroi arrière 

405991 

 

4 4 8 8 12 12 16 16 

7 
Abdeckkappe Höhenversteller 
Height adjuster cap 
Capuchon ajusteur de hauteur 

403515 

 

2 2 4 4 6 6 8 8 

8 
Kleiderstangen 
Clothes rails  Long / Short     
Tringles longues/courtes 

404427 

 

1K 1L 
1L 
1K 

2L 
2L 
1K 

3L 
3L 
1K 

4L 

9 
Kleiderstangenhalterung + Schrauben 
Clothes rod holder + screws  
Fixation pour tringle + vis 

405988 

 

2 2 4 4 6 6 8 8 

10 
Schrauben für Kleiderstangenhalter 
Screws for clothes rod holder 

Vis pour support de tringle 

3,5 x 20 
mm 

 

pro 
Haltung 

2 

pro 
Haltung 

2 

pro 
Haltung 

2 

pro 
Haltung 

2 

pro 
Haltung 

2 

pro 
Haltung 

2 

pro 
Haltung 

2 

pro 
Haltung 

2 

11 
Schrauben für Rückwandverbinder 
Screws for rear panel connector 
Vis pour fixation de paroi arrière 

3,5 x 20 
mm 

 

4 4 8 8 12 12 16 16 

12 
Schrauben für Rückwandverbinder 
Screws for rear panel connector 
Vis pour fixation de paroi arrière 

5,0 x 20 
mm 

 

4 4 8 8 12 12 16 16 

13a 
Schrauben für Passepartout-Rahmen 
Screws for passe-partout frame  
Vis pour cadre passe-partout  

4,0 x 40 
mm 

 

12 12 13 13 14 14 16 16 

13b 
Schrauben für Passepartout-Rahmen 
Screws for passe-partout frame  
Vis pour cadre passe-partout  

4,0 x 30 
mm 

 
12 12 13 13 14 14 16 16 

14 
Winkel zur Wandbefestigung 
Bracket for wall mounting 
Équerre pour fixation murale 

  

 

1 1 2 2 2 2 2 2 

15 
Schrauben für Winkel  
Screws for brackets 
Vis pour équerres 

3,5 x 20 
mm 

 

3 3 6 6 6 6 6 6 

16 

Schrauben für Winkel mit Dübeln für 
festes MauerwerkScrews for brackets with 

dowels for solid masonryVis pour équerres 
avec cheville pour murs maçonnés 

4,5 x 60 
mm 

 

2 2 4 4 4 4 4 4 
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Schritt 1 / Step 1 / Etape 1:  
 
Boden bzw. Sockelpodest an endgültiger Position  
aufstellen und mittels der Minifixverbinder (1,2) mit der 
Außenseite verbinden. 
Achtung: Am Ende des Schrankverbaus muss ein 
Montagefreiraum von mind. 4 cm verbleiben. 

Set floor or base pedestal on final position and connect to the 

outside by means of the Minifix connectors (1,2). 

Attention: at the end of the wardrobe construction mounting 

space of at least 4 cm should remain. 

Placez la planche de fond ou le socle à l’emplacement définitif 
puis assemblez-le avec la paroi extérieure au moyen des 
fixations Minifix (1, 2). 
Attention: conservez un espace d’au moins 4 cm à l’extrémité 
de la structure. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Schritt 2 / Step 2 / Etape 2:  
 
Rückwandelement jeweils in die Nuten von 
Sockelpodest und Seitenwand einsetzen und mittels 
der Rückwandverbinder (6) befestigen. 
Die Rückwandverbinder (6) mit den Schrauben (11 u. 
12) auf den Seiten aufschrauben. 

Insert each rear panel element in the grooves of the base 

pedestal and the side panel and secure by means of the rear 

panel connector (6). 

Screw the rear panel connectors (6) on the side panels using 

the screws (11,12).  

Insérez la paroi arrière dans les fentes du socle et de la paroi 
latérale et fixez-les au moyen des fixations pour paroi arrière 
(6) 
Vissez les fixations pour paroi arrière (6) avec les vis  
(11 et 12) sur les côtés.  
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Schritt 3 / Step 3 / Etape 3: 
 
Deckenelement einsetzen und mittels der Minifixverbinder (1,2) 
mit der Außenseite befestigen. 

Insert ceiling panel and join with the outside by means of the Minifix 

connectors (1,2). 

Montez l’élément supérieur et assemblez-le avec la paroi extérieure 
au moyen des fixations Minifix (1, 2). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Schritt 4 / Step 4 / Etape 4:  
 
Mittelseite am aufgebauten Element aufstecken und mittels 
Minifixverbindern (1,3) befestigen. Rückwand durch 
Rückwandverbinder (6) und Schrauben (11,12) mit Mittelseite 
verbinden. 
Element mittels der Höhenversteller lotrecht ausrichten.  

Attach central panel to the construction and secure by means of 

Minifix connectors (1,3). Join rear panel with central panel by 

means of rear panel connectors (6) and screws (11,12). 

Align element perpendicularly by means of the height adjuster. 

Installez la cloison centrale sur l’élément monté et fixez-la au 
moyen des fixations Minifix (1, 3). Assemblez la paroi arrière avec 
la cloison centrale à l’aide des fixations pour paroi arrière (6) et des 
vis (11 et 12). Positionnez l’élément verticalement à l’aide du 
dispositif de réglage de la hauteur.  
 

 
Kabelführung bei beleuchteter Kleiderstange: 
Die Kabelführung in die Rückwand ist Bauseits an der 
gewünschten Stelle zu bohren und das Fach einzusetzen  

Cable management in case of lighted clothes rail: 

The cable duct in the rear panel must be bored on  

site at the desired position. 

Rangement à câbles en cas de la tringle  

à vêtements illuminée: 
Alésez le rangement à câbles dans le panneau arrière 
à procurer sur les lieux à la position demandé. 
 
 

Kabel 
Cable 

Câble Fach 
Shelf 

Etagere 

Rückwand 
Rear panel 

Panneau arrière 
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Schritt 5 / Step 5 / Etape 5:  
 
Die Schritte 1- 4 für die restlichen 
Elemente wiederholen. 

Repeat steps 1- 4 for all elements. 

Répétez les étapes 1 à 4 pour tous éléments. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Schritt 6 / Step 6 / Etape 6:  
(Nur bei Schrank mit Passepartout-Rahmen.) 
(Only applicable for wardrobe with passe-partout frame.) 

(Senternent à l’armoire avec l’encadrement passepartout) 

 
Über den gesamten Korpus ist nun der           
Passepartout- Rahmen so aufzulegen und von innen 
zu verschrauben (13a oder 13b), dass der vordere 
Überstand des Rahmens laut Skizze beträgt. 
Der Rahmen ist bei der Montage in der Länge 
anzupassen. 

Now the passe-partout frame is to be put on the whole frame 

and bolted (13a or 13b) from the outside so that the front 

overhang of the frame measures acording to the sketch.  

The frame must be adjusted in length during asembly  

Placez le cadre passe-partout sur l'ensemble de la structure et  

vissez-le par l’intérieur (13a ou 13b) de manière à ce que la  

saillie du cadre représente le détail dessiné sur le plan. 

Le carde doit etre ajuste en longueur lors du montage 

 

 

 

a)       b) 
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Schritt 7 / Step 7 / Etape 7: 
Schranktüren mit den Topfbändern auf die 
Grundplatten an den Korpusseiten von oben nach 
unten einclipsen. 
Clip the wardrobe doors with the hinges on the base plate 

on the frame sides from top to bottom. 

Enfoncez de haut en bas les portes d’armoire munies des 

charnières invisibles sur les plaques de base au niveau des 

côtés de la structure. 

 
 
Schritt 7a / Step 7a / Etape 7a: 
Griffe von Schranktüren montieren 
(Nicht bei allen Modellen). 

Mount handels of cabinet doors  

(not at all models). 

Fixez les poignées des portes  

d´armoires (pas dans tos modèles). 

   
Schritt 8 / Step 8 / Etape 8: 
Den Korpus mit den mitgelieferten Winkeln am 
Oberboden Links und Rechts an der Wand 
befestigen. 
Secure the frame with the enclosed brackets to the 

wall on the top left and right. 

Fixez au mur les panneaux supérieurs gauche et 

droit du corps de l’armoire au moyen des équerres 

fournies. 

 
Schritt 9 / Step 9 / Etape 9: 

Türen einstellen / Adjust the doors / Ajuster les portes 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Deaktivieren der Türdämpfung – wenn die Tür zu langsam schließt Türdämpfung aktivieren 
Deactiver the attenuator - if the door don´t close too slowly Activer the attenuator 

Désactivez des amortisseurs - quand la porte ferme trop lentement Activez l´amortisseur 

Bruchgefahr für Glastüren - keinen 
Akkuschrauber verwenden! 
 

Risk of breakage - don't use a cordless 

screwdriver for glass doors! 
 

Risque de brisure - n'utiliser pas une 

perceuse pour les portes en verre! 
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Zubehör / accessories / accessoires 

 

 

 

 

 

Krawattenhalter mit Auszug  
Extractable tie rack 
Porte-cravates télescopique 
 
Grundplatte (18) auf die gewünschte Position 
aufschrauben, Halterung (19) einclipsen und mit 
aufgeschobener Deckplatte (20) sichern. 

Screw baseplate (18) onto the desired position, insert 

bracket (19) and secure with extracted cover plate (20). 

Vissez le socle (18) dans la position souhaitée, clipsez le 

porte-cravates (19) et fixez-le avec le cache-socle (20) 

coulissant. 

 

 

 

 

 

Positionen Krawattenhalter 
Tie rack positions  

Emplacements des porte-cravates  

ca100mm

c
a
1
0

0
0
m

m

  20 

  18 

  19 
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Zubehör / accessories / accessoires 
 

 

 

 

Hosenhalter mit Auszug 
Extractable trousers rack 
Porte-pantalons télescopique  
 
 
Grundplatte (21) auf die gewünschte Position 
aufschrauben, Halterungen (22) in die Grundplatte 
einhängen. 

Screw baseplate (21) onto the desired position and insert 

brackets (22) in the baseplate. 

Vissez le socle (21) dans la position souhaitée et 

accrochez le porte-pantalons au socle (22). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kleiderlift 
Clothes lift 

Élévateur de garde-robe  
 

 
Kleiderstange mit Fach 
Wenn die endgültige Position der Fächer mit 
Kleiderstangen (8) festgelegt ist, kann man die 
Kleiderstangenhalterungen noch mit Schrauben 
(9) an den Seiten befestigen. Dadurch wird eine 
noch höhere Tragkraft und Stabilität des 
Schrankes erreicht.  

In order to guarantee an even higher stability of the 

side panels, the final position of the clothes rod 

holder with compartment (8), can be secured to the 

side panels using screws (9).  

Afin d’améliorer encore la stabilité des côtés, vous 

pouvez fixer dans sa position finale le support de la 

tringle à vêtements et sa tablette (8) par des vis (9) sur 

les côtés 

c
a
1

0
0
0
m

m

c
a
7

5
0
m

m

  21 

  22 

6
2

0
-7

0
0

m
m

2
6
0

210mm153

1
0
0

5
m

m

KLIFT
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Zubehör / accessories / accessoires 
 

Mehrzweckeinteilung 
Division (3 shelf spaces on the left, 1 care case side, 1 clothes rail on the right) 

Division (3 étagieres á gauche, 1 Cóté au milieu, 1 tringle á vétements á droite) 
 

 

Schritt 1 / Step 1 / Etape 1: 
 
Mittelseite (23) am aufgebauten Element 
(Boden) aufstecken und mittels Fachboden 
(24) befestigen. 

Mount central panel (23) on the construction 

(floor) and secure by means of shelf (24).   

Placez la paroi centrale (23) sur l’élément monté (fond) 

et fixez-la avec la planche de fond du compartiment 

(24).   

 

 

 

Schritt 2 / Step 2 /  Etape 2:  
 
Fachbodenträger (5) einschrauben, 
Mehrzweckfächer (25) einschieben und 
einhängen. 

Secure shelf supports (5), insert and secure 

multi-purpose compartments (25).   

Vissez les inserts pour tablettes à usages 

multiples (5), glissez et suspendez les tablettes 

à usages multiples (25). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  24 

  23 

  25 

   5 
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Zubehör / accessories / accessoires 

 
 
Englischer Auszug 
English drawer 

Tiror anglais 
 
 
Aufdopplungen waagrecht montieren 

Fit slats horizontally  

Montez le doublage horizontal 
 

 
Aufdopplungen bis an die Rückwand schieben 
und mit Schrauben 4 x 70 mm durch die 
vorgebohrten Bohrungen in der gewünschten 
Höhe waagrecht befestigen. 
Die mitgelieferte Lade in die Führung 
einhängen. 

Push slats up to the rear panel and secure with 

screws 4x70mm through the pre-drilled holes into 

the desired horizontal height. 

Hang the included hinged cover in the guide. 

Glissez les panneaux de doublage et fixez-les 

horizontalement à la hauteur souhaitée en plaçant 

des vis 4 x 70 mm dans les avant-trous. 
Insérez le tiroir fourni dans le guide. 

 

 

 

 

 

 

 

Doppelinnenlade 
Double inner drawer 

Tiror intèrieur double 
 
 
Aufdopplungsseiten bis an die Rückwand schieben und mit Schrauben 4 x 70 mm durch die vorgebohrten 
Bohrungen befestigen. 
Das mitgelieferte Fach auf die Aufdopplungsseiten legen und die Laden in die Führungen einhängen. 

Push slats up to the rear panel and secure with screws 4x70 mm through the pre-drilled holes. 

Put the included compartment on the slats and hang the hinged covers in the guides. 

Glissez les panneaux de doublage et fixez-les en plaçant des vis 4 x 70 mm dans les avant-trous. 
Placez le compartiment fourni sur les panneaux de doublage et insérez les tiroirs dans les guides. 
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Zubehör / accessories / accessoires 

 
 
 
 

Doppelinnenlade 
Double inner drawer 

Tiror intèrieur double 
 
Doppelinnenlade nur im äußeren Korpus möglich! 
 
 
Aufdopplungsseiten bis an die Rückwand des äußeren Korpus schieben und mit Schrauben 4 x 60 mm durch 
die vorgebohrten Bohrungen befestigen. 
Das mitgelieferte Fach auf die Aufdopplungsseiten legen und die Laden in die Führungen einhängen. 

Push slats up to the rear panel of the outer frame and secure with screws 4x60 mm through the pre-drilled holes. 

Put the included compartment on the slats and hang the hinged covers in the guides. 

Glissez les panneaux de doublage au dos de la structure externe et fixez-les en plaçant des vis 4 x 60 mm dans les avant-

trous. Placez le compartiment fourni sur les panneaux de doublage et insérez les tiroirs dans les guides. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
Abdeckung 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Auflageleisten für Abdeckung waagrecht mit Schrauben montieren. 

            Abdeckung auf Auflageleisten legen. 
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Korpusinnenbeleuchtung - Komponenten bzw. Schaltplan  
Inside cabinet lighting - module resp. connection diagram 

Éclairage intérieur de l'armoire - Composants resp. plan électrique 
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Zubehör / accessories / accessoires  
 
Kleiderstange mit LED-Beleuchtung - Komponenten bzw. Schaltplan  
Cloher rails with LED lightuing - module resp. connection diagram  

Barres de penderie avec éclairage LED -Composants resp. plan électrique 

 

 
Korpusinnenbeleuchtung - Komponenten bzw. Schaltplan  
Inside cabinet lighting - module resp. connection diagram 

Éclairage intérieur de l'armoire - Composants resp. plan électrique 

 
 
 

 

Netzteil 12 VDC 
20 Watt (410914) 
inkl. 6-fach Verteiler 

 

LED-Kl-Stange 966 mm (410909) 4,8 W 
LED-Kl-Stange 766 mm (410910) 3,8 W 
LED-Kl-Stange 716 mm (411261) 3,6 W 
LED-Kl-Stange 466 mm (410911) 2,4 W 
LED-Kl-Stange 366 mm (410912) 1,8 W 
 

LED-SIDELINE 2200 mm (412722) 

190 cm 
190 cm 

190 cm 

 

Netzteil 12 VDC 
30 Watt (411045) 

 

IR-Einbohr-Abstandssensor (412723) 

 

190 cm 


